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Female ego’s sister’s son 

The lexical variants presented in the note below are arranged according to their 

frequency of occurrence in the survey data-from most frequent to least frequent.  

For the concept of female ego’s sister’s son, words such as mulɡa, lyok, bəhiṇlyok, porɡa, 

aṇḍor, ǰiǰa aṇḍor,,  putṇya, bəhiṇbeṭa, etc. were reported. Apart from this, bʰanǰa, and bʰətiǰa 

were also reported. Similarly, a few other words were elicited sporadically to refer to this 

concept. Details about their use are given below. 

Except for Parbhani and Hingoli districts, the word mulɡa was reported throughout 

Maharashtra for the concept of female ego’s sister’s son.  

The word lyok for the concept of female ego’s sister’s son was predominantly documented in 

western Maharashtra and Marathwada region. It was reported infrequently in Vidarbha, 

Khandesh, and Konkan regions except for Palghar district where it was reported widely. The 

phonetic variations of this word include lek, lyok, lyek, lekra, lekus, etc. 

The word bəhiṇlyok was documented for the concept of female ego's sister's son in the 

Vidarbha region, encompassing districts such as Yavatmal, Chandrapur, Gadchiroli, Nagpur, 

Bhandara, and Gondia. 

           porɡa was primarily reported in Vidarbha and Khandesh regions for this concept. 

Additionally, it was observed infrequently in the rest of Maharashtra. porɡa, por, porya, 

porɡya, posa, etc. were the phonetic variations observed for this word. 

           bʰaca was reported widely throughout Maharashtra for a female ego’s sister's son. 

Phonetic variations of this word include bʰacca, bʰaco, bʰasa, baca, bʰača, bʰače, bʰassa, 

bʰacos, bʰase, bʰacas, bʰaša, bʰasra, bʰawsa, bʰaso etc.  

           aṇḍor was attested for this concept in Nashik, Dhule, Jalgaon, and Nandurbar districts. 

The phonetic variations of this word include anḍyor, əṇḍor, aṇḍor, etc. Further, ǰiǰa aṇḍor was 

also reported but only in the Mahar and Buddhist communities of Dhule, Jalgaon, and 

Nandurbar districts. 

           The word putṇya for a female ego’s sister’s son was reported infrequently in 

Sindhudurg, Thane, Palghar, Nanded, Hingoli, Amravati, Yavatmal, and Kolhapur districts. Its 

phonetic variations are putnya, putna, putno, putṇya, etc.  

           mawəs lek was reported for the woman’s sister's son in Kolhapur, Satara, Aurangabad, 

Pune, Ahmednagar, and Jalna districts. mawəs mulɡa, mawəs lek, mawəs lyok, etc. were the 

reported phonetic variants of this word. 
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           beṭa was reported in the Chambhar community of Nandurbar, and Nashik districts for 

this concept. It was also reported by the Rajput community in Aurangabad district and the 

Gawli community in Amravati district. 

           natu was elicited in the Warli and Kumbar communities of Palghar district for (female 

ego’s) sister’s son. 

The word bəhinbeṭa is used by the Binjewar, Mahar, and Gowari communities in Gondia 

district, as well as by the Binjewar and Mahar communities in Gadchiroli district, to refer to a 

female ego’s sister’s son. 

           bʰətiǰa was elicited for this relation. The phonetic variants of this word observed in 

Nandurbar were bʰətiǰa, bʰətreǰa, bʰətirǰo, bʰətərǰa, etc. 

The word bʰanǰa was recorded for the (female ego’s) sister's son. Primarily, it was observed 

within the Muslim community of Sindhudurg, Ratnagiri, and Raigad districts. 

Similarly, the word waḍbas was elicited in the Koli community of Palghar district. čʰoro in the 

Payali community of Jalgaon district. The word paitisəppa was reported in the Christian 

community of Raigad district, while bʰihənas was noted in the Katkari community of Raigad 

district. benput was reported in the Christian community of Palghar district. The word bihisna 

sohəra is used by the Katkari community in Raigad district for this relation. bʰəynico čeḍo was 

noted in the Christian community of Sindhudurg district. Further, deraca mulɡa was also 

attested in the Kokna community of Palghar district. Other than this, bəhiṇica mulɡa, bəhiṇica 

lyok, bəhiṇica porya, bəhnoyi poha, bəhiṇica porɡa, bəhiṇica lek, etc. variations were noted 

infrequently for introducing the relation of (female ego’s) sister’s son in Ahmednagar, Beed, 

Nanded, Aurangabad, Parbhani, Hingoli, Jalgaon, Buldhana, Jalna, Palghar, etc. districts.  
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